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In this research project, we studied how medieval literature in Japan
accepted, reconstructed and reproduced Chinese classic literature; through focusing on the unit of
anecdotes rather than specific works. We showed that such anecdotes changed in individual works,
while they spread beyond the genre such as poetry, prose or performing arts; considering not only
medieval literature but also ancient or early-modern literature. As a result, we found that
medieval literature in Japan accepted Chinese classic anecdotes as a common foundation, not always
depending on some specific texts.
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